
Deu
Chapter 2

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

פֶן1 וַנֵּ֜
Tukageuka
H6437

ע וַנִּסַּ֤
tukasafiri
H5265

הַמִּדְבָּרָ֙ה֙
jangwani

רֶךְ דֶּ֣
njia–ya
H1870

יַם־
Bahari
H3220

ס֔וּף
ya–Shamu
H5488

ר כַּאֲשֶׁ֛
kama–alivyo

ר דִּבֶּ֥
alisema
H1696

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

אֵלָי֑
kwangu
H0413

וַנָּ֥סָב
tukazunguka
H5437

אֶת־
(alama)
H0853

הַר־
mlima–wa
H2022

יר שֵׂעִ֖
Seiri

ים יָמִ֥
siku
H3117

ים׃ רַבִּֽ
nyingi

ס
(sela)

Kisha tukageuka nyuma na kusafiri kuelekea jangwani kwa njia inayoelekea Bahari ya Shamu, kama Bwana 
alivyonielekeza. Kwa muda mrefu tulitembea kuzunguka vilima katika nchi ya Seiri.

וַיֹּ֥אמֶר2
Akasema
H0559

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

אֵלַ֥י
kwangu
H0413

ר׃ לֵאמֹֽ
akisema
H0559

Kisha Bwana akaniambia,

רַב־3
Mmezunguka–kwa–muda–mrefu

ם לָכֶ֕
ninyi

ב סֹ֖
kuzunguka
H5437

אֶת־
(alama)
H0853

הָהָר֣
mlima–huu
H2022

הַזֶּ֑ה
huu
H2088

פְּנ֥וּ
geukeni
H6437

לָכֶ֖ם
ninyi

נָה׃ צָפֹֽ
kaskazini
H6828

“Umetembea kuzunguka hii nchi ya vilima kwa muda wa kutosha; sasa geukia kaskazini.

וְאֶת־4
Na
H0853

֮ הָעָם
watu

צַו֣
waagize
H6680

֒ לֵאמֹר
ukisema
H0559

ם אַתֶּ֣
Ninyi

ים בְרִ֗ עֹֽ
mnapita

֙ בִּגְבוּל
katika–mpaka–wa
H1366

אֲחֵיכֶם֣
ndugu–zenu
H0251

בְּנֵי־
wana–wa

ו עֵשָׂ֔
Esau
H6215

ים הַיֹּשְׁבִ֖
wanaokaa
H3427

בְּשֵׂעִי֑ר
Seiri

ירְא֣וּ וְיִֽ
nao–watawaogopa
H3372

ם מִכֶּ֔
ninyi

ם וְנִשְׁמַרְתֶּ֖
jihadharini–sana
H8104

ד׃ מְאֹֽ
sana
H3966

Wape watu maagizo haya: ‘Mko karibu kupita katikati ya nchi ya ndugu zako ambao ni wazao wa Esau, ambao 
wanaishi Seiri. Watawaogopa, lakini mwe waangalifu.

אַל־5
Msiwachokoe
H0408

תִּתְגָּר֣וּ
msiwachokoe
H1624

ם בָ֔
wao

י כִּ֠
kwa–sababu

א־ ֹֽ ל
sitawapa
H3808

ן אֶתֵּ֤
sitawapa
H5414

לָכֶם֙
ninyi

ם אַרְצָ֔ מֵֽ
katika–nchi–yao
H0776

עַ֖ד
hata
H5704

מִדְרַ֣ךְ
kiasi–cha–kukanyaga
H4096

כַּף־
wayo–wa
H3709

רָ֑גֶל
mguu
H7272

י־ כִּֽ
kwa–sababu

ה יְרֻשָּׁ֣
urithi
H3425

ו לְעֵשָׂ֔
kwa–Esau
H6215

תִּי נָתַ֖
nimempa
H5414

אֶת־
(alama)
H0853

הַ֥ר
mlima–wa
H2022

יר׃ שֵׂעִֽ
Seiri

Msiwachokoze kwa vita kwa maana sitawapa ninyi sehemu yoyote ya nchi yao, hata sehemu ya kutosha kuweka 
wayo wenu juu yake. Nimempa Esau nchi ya vilima ya Seiri kama yake mwenyewe.
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כֶל6 אֹ֣
Chakula
H0400

תִּשְׁבְּר֧וּ
mtanunua
H7666

ם אִתָּ֛ מֵֽ
kutoka–kwao
H0854

סֶף בַּכֶּ֖
kwa–fedha
H3701

ם וַאֲכַלְתֶּ֑
na–mtakula
H0398

וְגַם־
na–pia
H1571

יִם מַ֜
maji
H4325

תִּכְר֧וּ
mtanunua

ם מֵאִתָּ֛
kutoka–kwao
H0854

סֶף בַּכֶּ֖
kwa–fedha
H3701

ם׃ וּשְׁתִיתֶֽ
na–mtakunywa
H8354

Mtawalipa fedha kwa chakula mtakachokula na maji mtakayokunywa.’ ”

7֩ כִּי
Kwa–sababu

יְהוָ֨ה
Yahwe
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֜
Mungu–wako
H0430

רַכְךָ֗ בֵּֽ
amekubariki
H1288

֙ בְּכֹל
katika–kazi–yote–ya
H3605

ה מַעֲשֵׂ֣
kazi–ya
H4639

ךָ יָדֶ֔
mikono–yako
H3027

יָדַ֣ע
anajua
H3045

לֶכְתְּךָ֔
kutembea–kwako
H3212

אֶת־
(alama)
H0853

ר הַמִּדְבָּ֥
jangwa–hili

ל הַגָּדֹ֖
kubwa

הַזֶּ֑ה
hili
H2088

׀זֶה֣ 
miaka–hii
H2088

אַרְבָּעִי֣ם
arobaini
H0705

שָׁנָ֗ה
miaka
H8141

יְהוָה֤
Yahwe
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
Mungu–wako
H0430

ךְ עִמָּ֔
pamoja–nawe

א ֹ֥ ל
hukupungukiwa
H3808

רְתָּ חָסַ֖
hukupungukiwa
H2637

ר׃ דָּבָֽ
chochote
H1697

Bwana Mungu wenu amewabariki kwa kazi yote ya mikono yenu. Amewalinda katika safari yenu katikati ya 
jangwa hili kubwa. Kwa miaka hii arobaini Bwana Mungu wenu amekuwa pamoja nanyi, na hamkupungukiwa na 
kitu chochote.

ר8 נַּעֲבֹ֞ וַֽ
Tukapita

מֵאֵ֧ת
kutoka–kwa
H0854

אַחֵי֣נוּ
ndugu–zetu
H0251

בְנֵי־
wana–wa

ו עֵשָׂ֗
Esau
H6215

שְׁבִים֙ הַיֹּֽ
wanaokaa
H3427

יר בְּשֵׂעִ֔
Seiri

מִדֶּרֶ֙ךְ֙
kutoka–njia–ya
H1870

ה עֲרָבָ֔ הָֽ
Araba
H6160

מֵאֵילַ֖ת
kutoka–Elathi

גָּ֑בֶרוּמֵעֶצְיֹ֣ן 
na–Esion-Geberi
H6100

ס
(sela)

֙ וַנֵּפֶ֙ן
tukageuka
H6437

ר נַּעֲבֹ֔ וַֽ
tukapita

רֶךְ דֶּ֖
njia–ya
H1870

ר מִדְבַּ֥
jangwa–la

ב׃ מוֹאָֽ
Moabu
H4124

Basi tulipita kwa ndugu zetu wazao wa Esau ambao wanaishi Seiri. Tuligeuka kutoka njia ya Araba ambayo 
inatokea Elathi na Esion-Geberi, tukasafiri kufuata njia ya jangwa la Moabu.

אמֶר9 וַיֹּ֨
Akasema
H0559

יְהוָ֜ה
Yahwe
H3068

י אֵלַ֗
kwangu
H0413

אֶל־
Usiwasumbue
H0408

תָּצַ֙ר֙  
usiwasumbue

אֶת־
(alama)
H0853

ב מוֹאָ֔
Moabu
H4124

וְאַל־
wala
H0408

תִּתְגָּ֥ר
usiwachokoe
H1624

ם בָּ֖
wao

מִלְחָמָה֑
kwa–vita
H4421

י כִּ֠
kwa–sababu

א־ ֹֽ ל
sitakupa
H3808

ן אֶתֵּ֨
sitakupa
H5414

לְךָ֤
wewe

אַרְצוֹ֙ מֵֽ
katika–nchi–yake
H0776

ה יְרֻשָּׁ֔
urithi
H3425

י כִּ֣
kwa–sababu

לִבְנֵי־
kwa–wana–wa

ל֔וֹט
Loti
H3876

תִּי נָתַ֥
nimempa
H5414

אֶת־
(alama)
H0853

עָ֖ר
Ari
H6144

ׁה׃ יְרֻשָּֽ
urithi
H3425

Kisha Bwana akaniambia, “Usiwasumbue Wamoabu kwa vita, kwa kuwa sitawapa sehemu yoyote ya nchi yao. 
Nimetoa nchi ya Ari kwa wazao wa Loti kama milki yao.”

ים10 הָאֵמִ֥
Waemi
H0368

לְפָנִ֖ים
zamani
H6440

יָשְׁ֣בוּ
walikaa
H3427

בָהּ֑
huko

עַם֣
watu

גָּד֥וֹל
wakubwa

וְרַ֛ב
na–wengi

ם וָרָ֖
na–warefu

ים׃ כָּעֲנָקִֽ
kama–Anaki
H6062

(Waemi walikuwa wakiishi huko hapo zamani, watu wenye nguvu na wengi, warefu kama Waanaki.

ים11 רְפָאִ֛
Warefai

יֵחָשְׁב֥וּ
walihesabiwa
H2803

אַף־
pia
H0637

הֵ֖ם
wao
H1992

ים כָּעֲנָקִ֑
kama–Anaki
H6062

ים אָבִ֔ וְהַמֹּ֣
na–Wamoabu
H4125

יִקְרְא֥וּ
waliwaita
H7121

לָהֶ֖ם
wao

ים׃ אֵמִֽ
Waemi
H0368

Kama walivyokuwa Waanaki, hao pia walikuwa kama Warefai, lakini Wamoabu waliwaita Waemi.
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יר12 וּבְשֵׂעִ֞
Na–katika–Seiri

יָשְׁב֣וּ
walikaa
H3427

֮ הַחֹרִים
Wahori
H2752

לְפָנִים֒
zamani
H6440

וּבְנֵי֧
lakini–wana–wa

ו עֵשָׂ֣
Esau
H6215

ירָשׁ֗וּם יִֽ
waliwarithi
H3423

וַיַּשְׁמִידוּם֙
na–kuwaangamiza
H8045

ם מִפְּנֵיהֶ֔
mbele–yao
H6440

וַיֵּשְׁב֖וּ
wakakaa
H3427

ם תַּחְתָּ֑
mahali–pao
H8478

ר כַּאֲשֶׁ֧
kama–alivyo

ה עָשָׂ֣
alifanya

ל יִשְׂרָאֵ֗
Israeli
H3478

לְאֶרֶ֙ץ֙
kwa–nchi–ya
H0776

יְרֻשָּׁת֔וֹ
urithi–wake
H3425

אֲשֶׁר־
ambayo

ן נָתַ֥
alimpa
H5414

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

ם׃ לָהֶֽ
wao

Wahori waliishi Seiri, lakini wazao wa Esau waliwafukuza. Waliwaangamiza Wahori na kukaa mahali pao, kama 
Waisraeli walivyofanya katika nchi ambayo Bwana aliwapa kama milki yao.)

ה13 עַתָּ֗
Sasa
H6258

מוּ קֻ֛
ondokeni

וְעִבְר֥וּ
na–vukeni

לָכֶ֖ם
ninyi

אֶת־
(alama)
H0853

נַחַ֣ל
kijito–cha

זָרֶ֑ד
Zeredi
H2218

ר נַּעֲבֹ֖ וַֽ
tukavuka

אֶת־
(alama)
H0853

נַחַ֥ל
kijito–cha

זָרֶֽד׃
Zeredi
H2218

Bwana akasema, “Sasa ondokeni mvuke Bonde la Zeredi.” Hivyo tukavuka bonde.

ים14 וְהַיָּמִ֞
Na–siku
H3117

אֲשֶׁר־
ambazo

׀הָלַכְ֣נוּ 
tulienda
H1980

עַמִקָּדֵ֣שׁ  בַּרְנֵ֗
Kadeshi-Barnea
H6947

עַד֤
mpaka
H5704

אֲשֶׁר־
wakati–tulipo

֙ עָבַרְ֙נוּ
vuka

אֶת־
(alama)
H0853

נַחַ֣ל
kijito–cha

רֶד זֶ֔
Zeredi
H2218

ים שְׁלֹשִׁ֥
miaka–thelathini
H7970

וּשְׁמֹנֶה֖
na–minane
H8083

שָׁנָה֑
miaka
H8141

עַד־
hadi
H5704

ם תֹּ֨
kilipokwisha
H8552

כָּל־
kizazi–chote
H3605

הַדּ֜וֹר
kizazi–cha
H1755

י אַנְשֵׁ֤
wanaume–wa
H0376

הַמִּלְחָמָה֙
vita
H4421

רֶב מִקֶּ֣
kutoka–katikati–ya
H7130

מַּחֲנֶ֔ה הַֽ
kambi
H4264

ר כַּאֲשֶׁ֛
kama–alivyo

ע נִשְׁבַּ֥
aliapa
H7650

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

ם׃ לָהֶֽ
kwao

Miaka thelathini na minane ilipita tangu wakati tulipoondoka Kadesh-Barnea mpaka tulipovuka Bonde la Zeredi. 
Kwa wakati huo kile kizazi chote cha wanaume kuanzia wale wawezao kwenda vitani kilikuwa kimekufa, kama 
Bwana alivyokuwa amewaapia.

וְגַם15֤
Na–pia
H1571

יַד־
mkono–wa
H3027

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

הָיְ֣תָה
ulikuwa
H1961

ם בָּ֔
juu–yao

ם לְהֻמָּ֖
kuwaondoa
H2000

רֶב מִקֶּ֣
kutoka–katikati–ya
H7130

מַּחֲנֶה֑ הַֽ
kambi
H4264

עַ֖ד
hadi
H5704

ם׃ תֻּמָּֽ
walipoisha
H8552

Mkono wa Bwana uliwakabili hadi alipowaangamiza wote huko kambini.

י16 וַיְהִ֨
Na–ikawa
H1961

כַאֲשֶׁר־
walipo

מּוּ תַּ֜
kwisha
H8552

כָּל־
wanaume–wote–wa
H3605

י אַנְשֵׁ֧
wanaume–wa
H0376

הַמִּלְחָמָ֛ה
vita
H4421

לָמ֖וּת
kufa
H4191

רֶב מִקֶּ֥
kutoka–katikati–ya
H7130

ם׃ הָעָֽ
watu

ס
(sela)

Ikawa baada ya mtu wa mwisho kuanzia wale wawezao kwenda vitani kufa,

https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/2752.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/6215.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
https://biblehub.com/hebrew/8045.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3425.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2218.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2218.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/6947.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2218.htm
https://biblehub.com/hebrew/7970.htm
https://biblehub.com/hebrew/8083.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/8552.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1755.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/4421.htm
https://biblehub.com/hebrew/7130.htm
https://biblehub.com/hebrew/4264.htm
https://biblehub.com/hebrew/7650.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/2000.htm
https://biblehub.com/hebrew/7130.htm
https://biblehub.com/hebrew/4264.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/8552.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/8552.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/4421.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/7130.htm


ר17 וַיְדַבֵּ֥
Akasema
H1696

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

אֵלַ֥י
kwangu
H0413

ר׃ לֵאמֹֽ
akisema
H0559

Bwana akaniambia,

ה18 אַתָּ֨
Wewe

עֹבֵ֥ר
unavuka

הַיּ֛וֹם
leo
H3117

אֶת־
(alama)
H0853

גְּב֥וּל
mpaka–wa
H1366

מוֹאָ֖ב
Moabu
H4124

אֶת־
(alama)
H0853

ר׃ עָֽ
Ari
H6144

“Leo utapita katika nchi ya Moabu huko Ari.

וְקָרַבְת19ָּ֗
Utakapokaribia
H7126

מ֚וּל
mkabala–na
H4136

בְּנֵי֣
wana–wa

עַמּ֔וֹן
Amoni
H5983

אַל־
usiwasumbue
H0408

ם תְּצֻרֵ֖
usiwasumbue

וְאַל־
wala
H0408

תִּתְגָּ֣ר
usiwachokoe
H1624

ם בָּ֑
wao

י כִּ֣
kwa–sababu

א־ ֹֽ ל
sitakupa
H3808

תֵּן אֶ֠
sitakupa
H5414

רֶץ מֵאֶ֨
katika–nchi–ya
H0776

בְּנֵי־
wana–wa

עַמּ֤וֹן
Amoni
H5983

לְךָ֙
wewe

ה יְרֻשָּׁ֔
urithi
H3425

י כִּ֥
kwa–sababu

לִבְנֵי־
kwa–wana–wa

ל֖וֹט
Loti
H3876

יהָ נְתַתִּ֥
nimewapatia
H5414

ׁה׃ יְרֻשָּֽ
urithi
H3425

Utakapokuja kwa Waamoni, msiwasumbue wala kuwachokoza kwa vita, kwa kuwa sitawapa ardhi yoyote iliyo ya 
Waamoni kuwa milki yenu. Nimeitoa kama milki ya wazao wa Loti.”

רֶץ־20 אֶֽ
Nchi–ya
H0776

ים רְפָאִ֥
Warefai

ב תֵּחָשֵׁ֖
ilihesabiwa
H2803

אַף־
pia
H0637

וא הִ֑
hiyo
H1931

ים רְפָאִ֤
Warefai

יָֽשְׁבוּ־
walikaa
H3427

בָהּ֙
huko

ים לְפָנִ֔
zamani
H6440

ים עַמֹּנִ֔ וְהָֽ
na–Waamoni
H5984

יִקְרְא֥וּ
waliwaita
H7121

לָהֶ֖ם
wao

ים׃ זַמְזֻמִּֽ
Wazamzumi
H2157

(Hiyo pia ilidhaniwa kuwa nchi ya Warefai waliokuwa wakiishi huko, lakini Waamoni waliwaita Wazamzumi.

עַם21֣
Watu

גָּד֥וֹל
wakubwa

וְרַ֛ב
na–wengi

ם וָרָ֖
na–warefu

ים כָּעֲנָקִ֑
kama–Anaki
H6062

וַיַּשְׁמִידֵ֤ם
lakini–Yahwe–aliwaangamiza
H8045

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

ם מִפְּנֵיהֶ֔
mbele–yao
H6440

ם וַיִּירָשֻׁ֖
wakawarithi
H3423

וַיֵּשְׁב֥וּ
wakakaa
H3427

ם׃ תַחְתָּֽ
mahali–pao
H8478

Walikuwa watu wenye nguvu na wengi, warefu kama Waanaki. Bwana akawaangamiza kutoka mbele ya 
Waamoni, ambao waliwafukuza na kukaa mahali pao.

ר22 כַּאֲשֶׁ֤
Kama–alivyo

עָשָׂה֙
alifanya

לִבְנֵי֣
kwa–wana–wa

ו עֵשָׂ֔
Esau
H6215

ים הַיֹּשְׁבִ֖
wanaokaa
H3427

בְּשֵׂעִי֑ר
Seiri

ר אֲשֶׁ֨
alipowaangamiza

יד הִשְׁמִ֤
aliwaangamiza
H8045

אֶת־
(alama)
H0853

֙ הַחֹרִי
Wahori
H2752

ם מִפְּנֵיהֶ֔
mbele–yao
H6440

ירָשֻׁם֙ וַיִּֽ
wakawarithi
H3423

וַיֵּשְׁב֣וּ
wakakaa
H3427

ם תַחְתָּ֔
mahali–pao
H8478

עַ֖ד
hadi
H5704

הַיּ֥וֹם
leo
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
hii
H2088

Bwana alikuwa amefanya vivyo hivyo kwa wazao wa Esau, ambao waliishi Seiri, wakati alipowaangamiza Wahori 
watoke mbele yao. Waliwafukuza na wao wakaishi mahali pao mpaka leo.
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עַוִּ֛ים23 וְהָֽ
Na–Waavi
H5761

ים הַיֹּשְׁבִ֥
waliokaa
H3427

ים בַּחֲצֵרִ֖
katika–vijiji
H2699

עַד־
hadi
H5704

עַזָּ֑ה
Gaza
H5804

כַּפְתֹּרִים֙
Wakaftori
H3732

הַיֹּצְאִ֣ים
waliotoka
H3318

מִכַּפְתּ֔וֹר
Kaftori
H3731

ם הִשְׁמִידֻ֖
waliwaangamiza
H8045

וַיֵּשְׁב֥וּ
wakakaa
H3427

ם׃ תַחְתָּֽ
mahali–pao
H8478

Nao Waavi ambao waliishi katika vijiji mpaka Gaza, Wakaftori waliokuja kutoka Kaftori waliwaangamiza na kukaa 
mahali pao.)

ק֣וּמו24ּ
Ondokeni

סְּע֗וּ
safirini
H5265

֮ וְעִבְרוּ
na–vukeni

אֶת־
(alama)
H0853

נַחַ֣ל
kijito–cha

֒ אַרְנֹן
Arnoni
H0769

רְאֵה֣
Tazama
H7200

נָתַ֣תִּי
nimemtia
H5414

יָדְךָ בְ֠
mikononi–mwako
H3027

אֶת־
(alama)
H0853

ן סִיחֹ֨
Sihoni
H5511

לֶךְ־ מֶֽ
mfalme–wa
H4428

חֶשְׁבּ֧וֹן
Heshboni
H2809

י אֱמֹרִ֛ הָֽ
Mwamori
H0567

וְאֶת־
na
H0853

אַרְצ֖וֹ
nchi–yake
H0776

הָחֵל֣
anza

רָ֑שׁ
imiliki
H3423

וְהִתְגָּ֥ר
na–uchokoe
H1624

בּ֖וֹ
yeye

ה׃ מִלְחָמָֽ
kwa–vita
H4421

“Ondoka sasa na uvuke Bonde la Arnoni. Tazama, nimemweka mikononi mwako Sihoni Mwamori, mfalme wa 
Heshboni na nchi yake. Anza kuimiliki nchi hiyo na umwingize katika vita.

הַיּ֣וֹם25
Leo
H3117

הַזֶּ֗ה
hii
H2088

֙ אָחֵל
nitaanza

ת תֵּ֤
kuweka
H5414

פַּחְדְּךָ֙
hofu–yako
H6343

וְיִרְאָתְ֣ךָ֔
na–utisho–wako
H3374

עַל־
juu–ya

֙ פְּנֵי
nyuso–za
H6440

ים עַמִּ֔ הָֽ
mataifa

חַת תַּ֖
chini–ya
H8478

כָּל־
mbingu–zote
H3605

הַשָּׁמָיִ֑ם
mbingu
H8064

ר אֲשֶׁ֤
ambao

֙ יִשְׁמְעוּן
watasikia
H8085

שִׁמְעֲךָ֔
habari–zako

וְרָגְז֥וּ
watatetemeka
H7264

וְחָל֖וּ
na–kuwa–na–uchungu

מִפָּנֶֽיךָ׃
kwa–sababu–yako
H6440

Siku hii ya leo nitaanza kuwatia hofu na woga mataifa yote chini ya mbingu wawaogope ninyi. Watakaposikia 
taarifa zenu, watatetemeka na kufadhaika kwa sababu yenu.”

וָאֶשְׁלַח26֤
Nikatuma
H7971

מַלְאָכִים֙
wajumbe
H4397

ר מִמִּדְבַּ֣
kutoka–jangwa–la

קְדֵמ֔וֹת
Kedemothi
H6932

אֶל־
kwa
H0413

סִיח֖וֹן
Sihoni
H5511

מֶלֶ֣ךְ
mfalme–wa
H4428

חֶשְׁבּ֑וֹן
Heshboni
H2809

י דִּבְרֵ֥
maneno–ya
H1697

שָׁל֖וֹם
amani
H7965

ר׃ לֵאמֹֽ
nikisema
H0559

Kutoka jangwa la Kedemothi nilituma wajumbe wenye maneno ya amani kwa Sihoni mfalme wa Heshboni 
kusema,

אֶעְבְּרָ֣ה27
Nipitishe

ךָ בְאַרְצֶ֔
katika–nchi–yako
H0776

רֶךְ בַּדֶּ֥
katika–njia
H1870

רֶךְ בַּדֶּ֖
katika–njia
H1870

אֵלֵךְ֑
nitaenda
H3212

א ֹ֥ ל
sitageuka
H3808

אָס֖וּר
sitageuka
H5493

ין יָמִ֥
kulia
H3225

אול׃ ֹֽ וּשְׂמ
wala–kushoto
H8040

“Turuhusu tupite katika nchi yako. Tutapita katika barabara kuu, hatutageuka kuume wala kushoto.
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כֶל28 אֹ֣
Chakula
H0400

סֶף בַּכֶּ֤
kwa–fedha
H3701

֙ תַּשְׁבִּרֵנִ֙י
utaniuzia
H7666

לְתִּי וְאָכַ֔
nami–nitakula
H0398

וּמַ֛יִם
na–maji
H4325

סֶף בַּכֶּ֥
kwa–fedha
H3701

תִּתֶּן־
utanipa
H5414

י לִ֖
mimi

יתִי וְשָׁתִ֑
nami–nitakunywa
H8354

ק רַ֖
tu
H7535

ה אֶעְבְּרָ֥
nipitishe

י׃ בְרַגְלָֽ
kwa–miguu–yangu
H7272

Tuuzie chakula tule na maji tunywe kwa thamani yake katika fedha. Turuhusu tu tupite kwa miguu,

ר29 כַּאֲשֶׁ֨
Kama–walivyo

שׂוּ־ עָֽ
walifanya

י לִ֜
kwangu

בְּנֵי֣
wana–wa

ו עֵשָׂ֗
Esau
H6215

שְׁבִים֙ הַיֹּֽ
wanaokaa
H3427

יר בְּשֵׂעִ֔
Seiri

ים וְהַמּ֣וֹאָבִ֔
na–Wamoabu
H4125

ים הַיֹּשְׁבִ֖
wanaokaa
H3427

בְּעָר֑
Ari
H6144

עַד֤
hadi
H5704

ׁר־ אֲשֶֽ
nitakapo

עֱבֹר֙ אֶֽ
vuka

אֶת־
(alama)
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֔
Yordani
H3383

אֶל־
kwa
H0413

רֶץ הָאָ֕
nchi
H0776

אֲשֶׁר־
ambayo

יְהוָה֥
Yahwe
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֖
Mungu–wetu
H0430

ן נֹתֵ֥
anatupa
H5414

נוּ׃ לָֽ
sisi

kama wazao wa Esau ambao wanaishi Seiri na Wamoabu ambao wanaishi Ari walivyotufanyia, mpaka tuvuke 
Yordani kuingia nchi ambayo Bwana Mungu wetu anatupatia.”

א30 ֹ֣ וְל
Lakini
H3808

ה אָבָ֗
hakukubali
H0014

֙ סִיחֹן
Sihoni
H5511

מֶלֶ֣ךְ
mfalme–wa
H4428

חֶשְׁבּ֔וֹן
Heshboni
H2809

נוּ הַעֲבִרֵ֖
kutupitisha

בּ֑וֹ
kwake

י־ כִּֽ
kwa–sababu

הִקְשָׁה֩
aliufanya–kuwa–mgumu
H7185

יְהוָ֨ה
Yahwe
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֜
Mungu–wako
H0430

אֶת־
(alama)
H0853

רוּח֗וֹ
roho–yake
H7307

וְאִמֵּץ֙
akaufanya–kuwa–mkaidi
H0553

אֶת־
(alama)
H0853

לְבָב֔וֹ
moyo–wake
H3824

לְמַ֛עַן
ili
H4616

תִּתּ֥וֹ
amtie
H5414

בְיָדְךָ֖
mikononi–mwako
H3027

כַּיּ֥וֹם
kama–leo
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
hii
H2088

ס
(sela)

Lakini Sihoni mfalme wa Heshboni alikataa kuturuhusu kupita. Kwa kuwa Bwana Mungu wako alikuwa 
ameifanya roho yake kuwa ngumu na moyo wake kuwa mkaidi ili amweke kwenye mikono yenu, kama 
alivyofanya sasa.

וַיֹּ֤אמֶר31
Akasema
H0559

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

י אֵלַ֔
kwangu
H0413

ה רְאֵ֗
Tazama
H7200

֙ חִלֹּתִ֙י הַֽ
nimeanza

ת תֵּ֣
kumtoa
H5414

יךָ לְפָנֶ֔
mbele–yako
H6440

אֶת־
(alama)
H0853

ן סִיחֹ֖
Sihoni
H5511

וְאֶת־
na
H0853

אַרְצ֑וֹ
nchi–yake
H0776

הָחֵל֣
anza

שׁ רָ֔
imiliki
H3423

שֶׁת לָרֶ֖
ili–kumiliki
H3423

אֶת־
(alama)
H0853

אַרְצֽוֹ׃
nchi–yake
H0776

Bwana akaniambia, “Tazama, nimeanza kuwapa Mfalme Sihoni na nchi yake kwako. Sasa anzeni kuishinda na 
kuimiliki nchi yake.”

32֩ וַיֵּצֵא
Akatoka
H3318

ן סִיחֹ֨
Sihoni
H5511

נוּ לִקְרָאתֵ֜
kukutana–nasi
H7125

ה֧וּא
yeye
H1931

וְכָל־
na–watu–wake–wote
H3605

עַמּ֛וֹ
watu–wake

לַמִּלְחָמָ֖ה
kwa–vita
H4421

יָֽהְצָה׃
Yahasa
H3096

Wakati Sihoni pamoja na jeshi lake lote walipokuja kukutana nasi katika vita huko Yahazi,
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יִּתְּנֵה֛ו33ּ וַֽ
Akamtoa
H5414

יְהוָה֥
Yahwe
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֖
Mungu–wetu
H0430

לְפָנֵי֑נוּ
mbele–yetu
H6440

וַנַּ֥ךְ
tukampiga
H5221

אֹת֛וֹ
yeye
H0853

וְאֶת־
na
H0853

]בנו[
(mwanawe)

)בָּנָי֖ו(
wanawe

וְאֶת־
na
H0853

כָּל־
watu–wake–wote
H3605

עַמּֽוֹ׃
watu–wake

Bwana Mungu wetu alimweka mikononi mwetu, nasi tukamwangamiza pamoja na wanawe na jeshi lake lote.

ד34 וַנִּלְכֹּ֤
Tukaiteka
H3920

אֶת־
(alama)
H0853

כָּל־
miji–yake–yote
H3605

֙ עָרָיו
miji–yake

בָּעֵת֣
wakati–ule
H6256

וא הַהִ֔
ule
H1931

נַּחֲרֵם֙ וַֽ
tukaiteketeza

אֶת־
(alama)
H0853

כָּל־
mji–kila
H3605

עִי֣ר
mji

ם מְתִ֔
wanaume
H4962

ים וְהַנָּשִׁ֖
na–wanawake
H0802

ף וְהַטָּ֑
na–watoto
H2945

א ֹ֥ ל
hatukumwacha
H3808

רְנוּ הִשְׁאַ֖
hatukumwacha
H7604

יד׃ שָׂרִֽ
mtu–yeyote
H8300

Kwa wakati ule tuliteka miji yake yote na kuiangamiza kabisa: wanaume, wanawake na watoto. Hatukumwacha 
yeyote.

ק35 רַ֥
tu
H7535

הַבְּהֵמָ֖ה
mifugo
H0929

בָּזַזְ֣נוּ
tulitwaa
H0962

לָנ֑וּ
sisi

וּשְׁלַ֥ל
na–nyara–za
H7998

ים הֶעָרִ֖
miji

ר אֲשֶׁ֥
ambayo

דְנוּ׃ לָכָֽ
tuliiteka
H3920

Lakini mifugo na nyara tulizoziteka kutoka ile miji tulijichukulia wenyewe.

ר36 עֲרֹעֵ֡ מֵֽ
Kutoka–Aroeri
H6177

אֲשֶׁר֩
ambayo

עַל־
kando–ya

שְׂפַת־
ukingo–wa
H8193

חַל נַ֨
kijito–cha

ן אַרְנֹ֜
Arnoni
H0769

יר וְהָעִ֨
na–mji

ר אֲשֶׁ֤
ambao

֙ בַּנַּחַ֙ל
katika–bonde

וְעַד־
hadi
H5704

ד הַגִּלְעָ֔
Gileadi
H1568

א ֹ֤ ל
haukuwepo
H3808

יְתָה֙ הָֽ
haukuwepo
H1961

קִרְיָ֔ה
mji
H7151

ר אֲשֶׁ֥
ambao

שָׂגְבָ֖ה
ulikuwa–imara
H7682

נּוּ מִמֶּ֑
kuliko–sisi

אֶת־
(alama)
H0853

ל הַכֹּ֕
yote
H3605

נָתַ֛ן
alitoa
H5414

יְהוָה֥
Yahwe
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֖
Mungu–wetu
H0430

לְפָנֵֽינוּ׃
mbele–yetu
H6440

Kutoka Aroeri kwenye ukingo wa Bonde la Arnoni, kutoka mji ulio ndani ya bonde, hata mpaka Gileadi, 
hapakuwa na mji hata mmoja uliokuwa na nguvu kutushinda. Bwana Mungu wetu alitupa yote.

ק37 רַ֛
Tu
H7535

אֶל־
nchi–ya
H0413

רֶץ אֶ֥
nchi–ya
H0776

בְּנֵי־
wana–wa

עַמּ֖וֹן
Amoni
H5983

א ֹ֣ ל
hukuikaribia
H3808

בְתָּ קָרָ֑
hukuikaribia
H7126

כָּל־
upande–wote–wa
H3605

יַ֞ד
upande–wa
H3027

נַחַ֤ל
kijito–cha

יַבֹּק֙
Yaboki
H2999

וְעָרֵ֣י
na–miji–ya

ר הָהָ֔
milima
H2022

ל וְכֹ֥
na–yote
H3605

אֲשֶׁר־
ambayo

צִוָּ֖ה
alikataza
H6680

יְהוָה֥
Yahwe
H3068

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
Mungu–wetu
H0430

Lakini kulingana na amri ya Bwana Mungu wetu, hamkujiingiza katika nchi yoyote ya Waamoni, wala katika 
sehemu yoyote iliyo kandokando ya Mto Yaboki, wala katika miji iliyoko katika vilima.
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